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1. SCHUTZHINWEIS 
• Zhejiang POCTech Co., Ltd. behält sich alle Rechte an dieser Bedienungsanleitung 

vor. Ohne Zus�mmung von Zhejiang POCTech Co., Ltd. darf diese 
Bedienungsanleitung weder vervielfäl�gt noch Driten zugänglich gemacht werden. 
Dies gilt auch für einzelne Teile oder Auszüge dieser Bedienungsanleitung. 

• Verstöße führen zu Schadenersatzansprüchen und können strafrechtliche Folgen 
haben. 

• Dieses Benutzerhandbuch kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. In 
diesem Fall wird eine neue Version des Benutzerhandbuchs herausgegeben. 
2797 

2797 
• Das Gerät trägt die CE-Kennzeichnung, die seine Konformität mit den 

Bes�mmungen der EU-Verordnung 2017/745 über Medizinprodukte bestä�gt und 
die grundlegenden Anforderungen von Anhang I dieser Verordnung erfüllt. 

• Die kon�nuierlichen Glukosemonitoringsysteme der CT3-Serie werden von Zhejiang 
POCTech Co., Ltd. hergestellt. 

2. EINLEITUNG 
Sehr geehrte Anwender, 

Vielen Dank, dass Sie sich für das kon�nuierliche Glukosemonitoringsystem (CGM) der CT3-
Serie entschieden haben! Mit diesem Medizinprodukt können Sie Ihre Glukosewerte auf 
Ihrem Anzeigegerät ablesen – allein durch das Tragen eines winzigen Sensors! 

Hier sind die Vorteile der Verwendung des kon�nuierlichen Glukosemonitoringsystems 
(CGM) der CT3-Serie zur Steuerung Ihrer Glukosewerte: 

• Verbesserung des glykämischen Managements des Pa�enten: Ergänzung zur 
Selbstkontrolle des Blutzuckers, um die inters��ellen Glukosewerte als Schätzung der 
Blutzuckerschwankungen über Tag und Nacht hinweg zu erfassen und so das 
glykämische Management zu verbessern. 

• Unterstützung bei der Früherkennung von Hyperglykämie-Episoden: Die 
Alarmfunk�on unterstützt bei der Erkennung von Hyperglykämie-Episoden. Diese 
Informa�on kann den Pa�enten warnen, dass sie ihren Blutzucker testen müssen, um 
zu prüfen, ob eine Behandlung oder Vorbeugung einer Hyperglykämie erforderlich ist. 
Dies ist besonders hilfreich für Personen mit eingeschränkter Wahrnehmung von 
Hyperglykämien. 

• Reduzierung von Hyperglykämie-Episoden: Die Zeit oberhalb des Zielbereichs (>180 
mg/dL [10,0 mmol/L]) ist ein nützlicher Parameter zur Anpassung der Insulindosis und 
zur Neubewertung des Behandlungsplans. Eine Reduk�on der TAR (Time Above Range) 
ist mit einer Verringerung der Hyperglykämie-Episoden verbunden. 
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• Unterstützung bei der Früherkennung von Hypoglykämie-Episoden: Die 
Alarmfunk�on unterstützt bei der Erkennung von Hypoglykämie-Episoden. Diese 
Informa�on kann die Pa�enten warnen, dass sie ihren Blutzucker testen müssen, um 
zu prüfen, ob eine Behandlung oder Vorbeugung einer Hypoglykämie erforderlich ist. 
Dies ist besonders hilfreich für Personen mit eingeschränkter Wahrnehmung von 
Hypoglykämien (diese Personen können schwere Hypoglykämien mit 
Bewusstseinsverlust, Krampfanfällen oder in seltenen Fällen Tod erleiden – ohne die 
üblichen Warnsymptome). 

• Reduzierung von Hypoglykämie-Episoden: Die Zeit unterhalb des Zielbereichs (<70 
und <54 mg/dL [3,9 und 3,0 mmol/L]) ist ein nützlicher Parameter zur Anpassung der 
Insulindosis und zur Neubewertung des Behandlungsplans. Eine Reduk�on der TBR 
(Time Below Range) ist mit einer Verringerung der Hypoglykämie-Episoden verbunden. 

• Reduzierung langfris�ger Komplika�onen von Diabetes: GV (glykämische Variabilität) 
und TIR (Time in Range) sind standardisierte CGM-Messgrößen für die klinische 
Versorgung von Diabetes, um langfris�ge Komplika�onen zu verringern. Wie in den 
Empfehlungen dargestellt, ist die Zeit im Zielbereich (TIR) ein nützlicher Parameter zur 
glykämischen Kontrolle und zur Darstellung von Glukosemustern und korreliert gut mit 
dem HbA1c-Wert. Eine erhöhte TIR steht im Zusammenhang mit einem geringeren 
Risiko für Komplika�onen. 

Bite lesen Sie das Benutzerhandbuch, das Ihrem Echtzeit-CGM-System (rtCGM) der CT3-Serie 
beiliegt, sorgfäl�g durch, bevor Sie es verwenden, um ein vollständiges Verständnis der 
Gebrauchsanweisungen sowie aller Indika�onen, Kontraindika�onen, Warnungen, 
Vorsichtsmaßnahmen und Hinweise zu erlangen. Bewahren Sie das Benutzerhandbuch stets 
für eine spätere Verwendung auf. Sollten Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der 
Verwendung Ihres CT3-Systems haben, wenden Sie sich bite jederzeit an uns. Melden Sie alle 
sicherheitsrelevanten Vorkommnisse der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates sowie 
uns. 

Ein „sicherheitsrelevantes Vorkommnis“ bezeichnet ein Ereignis, das direkt oder indirekt zu 
einer der folgenden Konsequenzen geführt hat, führen könnte, führen würde oder 
möglicherweise führen kann: 

• Schaden für den Benutzer oder eine andere Person; 
• eine ernste Gefahr für die öffentliche Gesundheit. 

 
1) WOFÜR DIENT DAS BENUTZERHANDBUCH? 

Die in diesem Benutzerhandbuch beschriebenen Anweisungen beziehen sich auf die 
Verwendung des rtCGM-Systems der CT3-Serie von POCTech (umfasst CT3, CT3A, CT3C). Der 
Inhalt des Benutzerhandbuchs kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
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2) GRENZEN DER HAFTUNGSPFLICHT VON POCTECH 

POCTech ha�et nicht für Personenschäden oder Sachschäden, die durch die Nichtbeachtung 
der Gebrauchsanweisungen sowie aller Indika�onen, Kontraindika�onen, Warnungen, 
Vorsichtsmaßnahmen und Hinweise im Zusammenhang mit dem rtCGM-System der CT3-
Serie und seinen Komponenten entstehen, einschließlich, aber nicht beschränkt auf: 

• unsachgemäße Verwendung (z. B. Nutzung ohne Schutzabdeckungen, Nutzung 
ohne Indika�onen usw.)tak 

• unsachgemäße Wartung (z. B. vorsätzliche Beschädigung von Kabeln oder 
Elektroden, nicht autorisierte Reparaturen oder Modifika�onen usw.) 
 

3) SYMBOLERKLÄRUNG AUF DEN ETIKETTEN 

WARNUNG 
Eine Warnung enthält wich�ge Informa�onen zu einer potenziell 

gefährlichen Situa�on, die – wenn sie nicht vermieden wird – 
schwerwiegende Folgen haben kann. 

VORSICHT 

Ein Vorsichtshinweis enthält wich�ge Informa�onen zu einer 
potenziell gefährlichen Situa�on, die – wenn sie nicht vermieden 

wird – leichte oder mitlere Verletzungen des Anwenders oder 
Schäden am Medizinprodukt oder an anderem Eigentum 

verursachen kann. 

HINWEIS Ein Hinweis enthält zusätzliche Informa�onen, um 
Fehlfunk�onen während des Betriebs zu vermeiden. 

 

4) INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT UND WIRKSAMKEIT 

Informa�onen zur Sicherheit und Wirksamkeit des Produkts finden Sie auf der Website unter 
www.poctechcorp.com. 

5) GRUNDINFORMATIONEN ZUR SOFTWARE 
 

• So�ware-Name: Any�meWell (Yuwell Any�me), Any�meFollow (Follow Any�me) 
• So�ware-Betriebsumgebung 

eIFU-Betriebsumgebungsanforderungen 
 IOS Android 

Typische Hardwarekonfigura�on 

CPU 2.5GHz 2.0GHz 

Arbeitsspeicher 3GB 4GB 

Festplate 64GB 64GB 

Display 1792*828 1920*1080 
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Bluetooth 4.0 4.0 
Typische 
Serverkonfigura�on 

OS iOS13 kompa�ble 
Version 

OS Android7 kompa�ble 
Version 

3. SICHERHEITSERKLÄRUNG 

1) BENUTZERHANDBUCH LESEN 

Lesen Sie das gesamte Benutzerhandbuch, bevor Sie Ihr CT3-Echtzeit-Kon�nuierliches 
Glukoseüberwachungssystem (rtCGM) verwenden. Bei Fragen zur Verwendung Ihres CT3 
wenden Sie sich bite an medizinisches Fachpersonal (HCP). Durch sorgfäl�ges Lesen des 
Benutzerhandbuchs erfahren Sie die Gebrauchsanweisungen sowie alle Indika�onen, 
Kontraindika�onen, Warnhinweise, Vorsichtsmaßnahmen und andere wich�ge 
Sicherheitsinforma�onen. 

WARNUNG 

• Lesen Sie das gesamte Benutzerhandbuch, bevor Sie Ihr CT3-Echtzeit-Kon�nuierliches 
Glukoseüberwachungssystem (rtCGM) verwenden. Bei Fragen zur Verwendung Ihres 
CT3 wenden Sie sich bite an medizinisches Fachpersonal (HCP). Durch sorgfäl�ges 
Lesen des Benutzerhandbuchs erfahren Sie die Gebrauchsanweisungen sowie alle 
Indika�onen, Kontraindika�onen, Warnhinweise, Vorsichtsmaßnahmen und andere 
wich�ge Sicherheitsinforma�onen. 

• Sensoren werden in sterilen Verpackungen geliefert und gelagert. Bewahren Sie den 
Sensor in der sterilen Verpackung auf, bis Sie ihn verwenden. Ein zu frühes Öffnen kann 
zu mikrobieller Kontamina�on führen 

• Ignorieren Sie keine Symptome einer Hyper- oder Hypoglykämie. Bei Symptomen von 
niedrigem/hohem Blutzucker messen Sie zur Bestä�gung mit Ihrem 
Blutzuckermessgerät. 

• Das CT3 dient als Ergänzung von Informa�onen für das Diabetesmanagement. Wenn 
das CT3 ein hyperglykämisches oder hypoglykämisches Ereignis meldet, müssen Sie 
Ihren Blutzucker messen, um festzustellen, ob Sie Maßnahmen zur Behandlung oder 
Vermeidung ergreifen müssen, oder das medizinische Fachpersonal (HCP) 
konsul�eren. 

• Wenn der Blutzuckerwert den Standard- oder den eingestellten Wert überschreitet, 
sollte das medizinische Fachpersonal (HCP) bei Auslösen eines niedrigen oder hohen 
Alarms konsul�ert werden. 

• Hautveränderungen wie Wunden, Narben, Rötungen, Schwellungen oder Infek�onen 
können die Befes�gung und Funk�on des Sensors beeinträch�gen. 

• Bei Anämie und abnormalen Hämatokritwerten können Blutzuckermessungen (BG) aus 
der Fingerbeere unzuverlässig sein. 

• Tragen Sie Ihr Mobiltelefon stets bei sich, um eine reibungslose Datenkommunika�on 
zu gewährleisten. Bei unterbrochener Verbindung erhalten Sie keine Echtzeit-Alarme. 
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• Der Transmiter und der Sensor zusammen sind nach IP58 zer�fiziert (Eintauchen in 
Wasser bis 2,5 m für 1 Stunde). Aufgrund individueller Unterschiede in der Ha�ung 
wird jedoch dringend empfohlen, den Transmiter-Sensor nicht über längere Zeit ins 
Wasser einzutauchen. 

• Vermeiden Sie starke körperliche Ak�vitäten oder Stöße. Diese können zu einer 
vollständigen oder teilweisen Ablösung des Sensors führen, was unzuverlässige 
Messwerte zur Folge hat. 

• En�ernen Sie Transmiter und Sensor vor einer MRT-Untersuchung. Unter extremen 
Umständen kann es zu Störungen anderer elektrischer Medizinprodukte kommen. 
Vermeiden Sie starke Magne�elder. Siehe Details in der Erklärung zur 
elektromagne�schen Verträglichkeit (EMV). 

• Platzieren Sie den Sensor mindestens 5 cm von Ihrem Insulinpumpen-Infusionsset oder 
der Injek�onsstelle en�ernt. 

• Verwenden Sie CT3-Komponenten nicht zusammen mit Komponenten anderer 
Systeme. Schließen Sie Ihr CT3 nicht an andere Geräte oder Netzwerke an. Beachten 
Sie die Herstellererklärung zur Sensorkompa�bilität. 

• Verwendete Sensoren müssen gemäß den örtlichen Vorschri�en zur Entsorgung von 
Blutkontakteilen entsorgt werden, um Kreuzinfek�onen zu vermeiden. 

• Achten Sie darauf, ob die Nadel nach der Anwendung zurückgezogen wird. Wickeln Sie 
sie rechtzei�g in Papiertücher, um Verletzungen zu vermeiden. 

• Der Transmiter, die Ladesta�on und das Netzteil sind elektronische Geräte. Nicht mit 
Wasser reinigen. Verwenden Sie sie nicht in feuchter Umgebung oder in einem starken 
elektromagne�schen Feld. 

• Medizinprodukte, die nicht zum spezifischen POCTech-CGM gehören, dürfen nicht an 
das System angeschlossen werden. 

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen Zugang zu Ihrem CT3 haben. 
Verschlucken Sie keine Kleinteile, die Ers�ckungsgefahr darstellen können. 

VORSICHTSMASSNAHMEN 

• Lesen Sie das Benutzerhandbuch, bevor Sie Ihr CT3-Echtzeit-Kon�nuierliches 
Glukoseüberwachungssystem (rtCGM) verwenden. Wenn Sie Fragen haben, wenden 
Sie sich bite an das medizinische Fachpersonal (HCP) oder an unseren Kundenservice. 

• Der Transmiter muss vor jeder Verwendung vollständig aufgeladen sein. 
• Schützen Sie den Sensor davor, sich von der Haut zu lösen. Bei einigen Personen können 

Hautprobleme au�reten, die zu einem vorzei�gen Ablösen des Pflasters führen und 
dadurch eine unzuverlässige Überwachung verursachen. Verwenden Sie bei Bedarf ein 
zusätzliches medizinisches Pflaster, um den Sensor zu sichern. 

• Dieses Produkt kann leichte lokale Hau�nfek�onen verursachen. Es wird empfohlen, 
die Einführungsstelle zu wechseln, sodass diese mindestens 6 cm von der vorherigen 
en�ernt ist. Eine zu häufige Verwendung derselben Stelle kann Reizungen oder 
Narbenbildung verursachen. 
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• Vermeiden Sie übermäßiges Schwitzen, da dies zu einem Sensorausfall führen kann. 
Schlechter Kontakt, Schwitzen und das Eindringen von Wasser können zu abnormen 
Messwerten führen. En�ernen Sie den Sensor, wenn anhaltend abnormale Werte im 
Zusammenhang mit körperlicher Ak�vität oder Schwitzen au�reten. 

• Es gibt keine besonderen Anforderungen an die Wartung des Transmiters, der 
Ladesta�on und des Netzteils. Reinigen Sie die Oberfläche mit Alkoholtüchern, wenn 
sie verschmutzt ist. Vor der Verwendung vollständig trocknen lassen. 

• Laden Sie Ihren Transmiter mit dem Type-C-USB-Kabel und entweder dem im 
Lieferumfang Ihres CT3 enthaltenen Adapter oder einem IEC-60601-1-zer�fizierten 
Adapter. 

• Das CT3-rtCGM-System enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden dürfen. 
Bite wenden Sie sich bei Problemen an den Hersteller oder Ihren Händler. Öffnen Sie 
das Gerät nicht und ersetzen oder modifizieren Sie keine Teile. 
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2) SYMBOLE AUF DEN ETIKETTEN 
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3) BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH 

Das CT3 Series Con�nuous Glucose Monitoring System (CT3-System) ist ein Echtzeit-
Kon�nuierliches Glukosemessgerät (rtCGM), das für das Diabetesmanagement bei 
Erwachsenen (Alter ≥18 Jahre) angezeigt ist. Die Interpreta�on der CT3-Systemergebnisse 
sollte auf Glukosetrends und mehreren aufeinanderfolgenden Messungen über die Zeit 
basieren. Das CT3-System unterstützt zudem bei der Erkennung von Hyperglykämie- und 
Hypoglykämie-Episoden. Es ist für die Verwendung durch einen einzelnen Pa�enten 
vorgesehen. Es ist dazu bes�mmt, die Blutzuckermessung aus der Fingerbeere für 
Therapieentscheidungen bei Diabetes zu ersetzen, sofern nicht anders angegeben. 

4) INDIKATIONEN 

Pa�enten mit Typ-1-Diabetes und Typ-2-Diabetes ab 18 Jahren. 

5) EINSCHRÄNKUNG 

Das Produkt ist nicht für die Verwendung in Verbindung mit geschlossenen 
Insulinabgabesystemen vorgesehen. 

6) KONTRAINDIKATIONEN 

• Das System vor einer Magnetresonanztomographie (MRT) en�ernen. 
• Wenn Sie ein Risiko für Blutungen oder Hautgeschwüre haben, allergisch auf 

Desinfek�onsmitel oder medizinische Klebstoffe reagieren oder empfindliche Haut 
haben, sprechen Sie mit Ihrem Arzt (HCP) und verwenden Sie Ihr CT3 unter dessen 
Anleitung. 

4. GRUNDINFORMATIONEN ZUM PRODUKT 
1. Produktname: Kon�nuierliches Glukosemesssystem (Con�nuous Glucose Monitoring 

System) 
2. Modelle: CT3/CT3A/CT3C 
3. Arbeitsprinzip: Glukose in der inters��ellen Flüssigkeit reagiert mit Glukoseoxidase in 

der Sensormembran und bildet Wasserstoffperoxid. Dieses reagiert wiederum an der 
Elektrode des Sensors und erzeugt ein elektrochemisches Stromsignal. Der Strom ist 
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propor�onal zur Glukosekonzentra�on im Gewebe. Das elektrische Signal wird in 
Zahlenwerte umgewandelt, die die Glukosewerte darstellen. 

4. Produktkomponenten: 

Tabelle 1. Komponenten für CT3-Serienmodelle 

Model Hardwarekomponenten App-
So�warekomponenten Zubehör 

CT3 Sensor CT-302 
Transmiter CT-300D Any�meWell (Yuwell 

Any�me) 
Any�meFollow 

(Follow Any�me) 

Transmiter-
Ladesta�on 

Type-C-USB-Kabel 
Netzadapter 

(op�onal) 
Bedienungsanleitung 

CT3A Sensor CT-312 
Transmiter CT-301D 

CT3C Sensor CT-312C 
Transmiter CT-301DC 

Abbildung 1 für Details der CT3-Komponenten 

 
  

Abbildung 1. CT3-Komponenten 

Ladeanzeige 

Transmitter 
(wiederverwendbar) Ladestation 

Applikator 

Sicherheitstaste 

Entriegelungstaste 

Sensor (Disposable 
sterilization packaging) 

USB-Kabel Typ-C 
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5. LEISTUNGSMERKMALE 

 Aufwärmzeit: 1 Stunde 
 Lebensdauer des Sensors: 14 Tage 
 Effek�ver Glukosebereich: 1,7 – 27,8 mmol/L 
 Anzahl der 24-Stunden-Glukosedatenpunkte: 480 (1 Datenpunkt / 3 Minuten) 
 Der Sensor ist ein Einmal-Medizinprodukt, sterilisiert durch 

Elektronenstrahlbestrahlung. 
 Labor-Testwiederherstellungsbereiche: 80 % – 120 % (n = 12, mit 20 mg/L 

Paracetamol und 60 mg/L Ascorbinsäure) 
 Stromversorgung des Transmiters: DC 3,7 V wiederaufladbare Baterie. Verwenden 

Sie den vom Hersteller gelieferten Netzadapter oder kaufen Sie selbst einen 
geeigneten Adapter zum Laden. 

 

• Anforderungen und Spezifika�onen des vom Hersteller bereitgestellten 
Netzadapters 

• Einzeln steriles Barriersystem mit Schutzverpackung außen, entspricht IEC 60601-1 
Standard 

• Adaptereingang: 100–240VAC, 50/60Hz, 0,35A, Ausgang: 5,0V, 1,0A 
• Anforderungen und Spezifika�onen des vom Benutzer gekau�en Netzadapters 
• Entspricht IEC 60601-1 Standard 
• Ausgang: 5,0V, 1,0A 

 

 Betriebsbedingungen 
 

• Der Transmiter, die Ladesta�on und der Netzadapter arbeiten bei Temperaturen 
zwischen 5 ℃ und 40 ℃, Lu�feuch�gkeit ≤93 % RH. Wurde der Transmiter bei einer 
Temperatur unter 5 ℃ gelagert, vor der Verwendung auf Raumtemperatur erwärmen. 

• Betriebsbedingungen des Sensors: normale Umgebungstemperatur. 
• Druck: 700–1060 hPa. 

 

 Der Transmiter, der Sensor, die Ladesta�on und der Netzadapter sind alle für die 
Verwendung durch den Pa�enten geeignet. Der Pa�ent kann der vorgesehene Anwender 
sein. 

 CT3-Klinische Daten 
 

• Main performance data 

Glukosebereich 
Prozentsatz 

innerhalb von 
20/20 % EKF (%) 

A+B-
Flächenverhältnis 

des Clarke-
Fehlergiters 

A+B-
Flächenverhältnis 

des Konsensus-
Fehlergiters 

MARD% 

Voller 
Glukosebereich 91,49% 99,74% 99,95% 9,07% 
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6. BEDIENUNGSANLEITUNG 

1) BEREITSTELLEN DES TRANSMITTERS 
• Reinigen Sie Ihren Transmiter (falls erforderlich): Reinigen Sie die Elektroden-

Kontakts��e (Abbildung 2) sowie die Oberfläche des Transmiters. 

 
 

• Lade deinen Transmiter: Lege den Transmiter in die Ladesta�on, um das Laden zu 
starten; weißes Blinken während des Ladevorgangs, ein blaues Licht zeigt den 
Abschluss des Ladevorgangs an. Stelle sicher, dass dein Transmiter vor jeder 
Verwendung vollständig geladen ist. 
 

2) BEREITE DEIN MOBILTELEFON VOR 

Für Erstbenutzer: Scanne den QR-Code auf der Produktverpackung, suche im App Store 
deines Telefons nach „Yuwell Any�me“ und lade die App herunter. 

• Anmeldung 
• Installiere Any�meWell (Yuwell Any�me) und öffne die App. Wenn du sie zum ersten 

Mal verwendest, folge der Bildschirmaufforderung, um dein Konto zu erstellen. 
Verwende deine E-Mail-Adresse als Kontonummer und lege ein Passwort an, um die 
Registrierung abzuschließen (siehe Abbildung 3). Für die normale Nutzung melde dich 
mit deiner E-Mail-Adresse und deinem Passwort an. Klicke dann auf „Login“, um dich 
in dein Konto einzuloggen. 

• Profil einrichten 
Wenn du dich zum ersten Mal anmeldest, erscheint der Profilbildschirm, wie in 
Abbildung 4 gezeigt. Trage die geforderten Informa�onen ein, um dein Profil 
einzurichten. Alterna�v kannst du diesen Schrit überspringen und dein Profil später 
vervollständigen. 
 

3) DEN TRANSMITTER MIT DEINEM TELEFON VERBINDEN 
• Nimm den vollständig geladenen Transmiter aus der Ladesta�on. Dadurch wechselt 

das Bluetooth des Transmiters in den Broadcast-/Suchmodus. 
• Lege dein Telefon neben den Transmiter. Tippe in der App auf „Next Step“ (siehe 

Abbildung 5). Die App beginnt, nach dem Transmiter zu suchen. Eine Liste der in der 
Nähe verfügbaren Transmiter wird angezeigt. 

Elektroden-Kontaktstifte 

Abbildung 2. Transmitter-Kontaktstifte 
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• Wähle die SN deines Transmiters aus und �ppe auf „Bestä�gen“, um deinen 
Transmiter mit deinem Telefon zu verbinden (siehe Abbildung 6). 
 

4) SENSOR AUFWÄRMEN 
• Once the connec�on between your App and the transmiter is successful, you will come 

to a screen that prompts you to scan. Scan the QR code on the sealing s�cker with your 
phone as shown in Figure 7. The system enters into the warm up mode a�er the sensor 
informa�on is captured. 

• Sensor-Aufwärmphase 
Nach erfolgreicher Verbindung beginnt der Sensor mit einer 1-stündigen 
Aufwärmphase (siehe Abbildung 8). 
 

5) BEREITE DEINE HAUT VOR 
• Überprüfe die sterile Verpackung des Sensors. Verwende den Sensor nicht, wenn die 

sterile Verpackung beschädigt oder geöffnet wurde. 
• Überprüfe vor dem Öffnen das Ablaufdatum auf der Sensorverpackung. Nicht 

verwenden, wenn abgelaufen. 
• Wähle entweder den Bauch oder den Arm als Sensorstelle (siehe Abbildung 9): 

I. Vermeide Hautstellen mit Narben, Wunden, Rötungen, Schwellungen oder 
Infek�onen. 

II. Platziere den Sensor mindestens 5 cm en�ernt vom Infusionsset oder der 
Injek�onsstelle deiner Insulinpumpe. 

III. Wenn du den Bauch wählst, sollte der Sensor mindestens 5 cm vom Bauchnabel 
en�ernt sein. 

IV. Vermeide Stellen mit starker Muskelbewegung. 
V. Vermeide Stellen, die leicht gestoßen, gedrückt oder im Schlaf belastet werden 

können. 
VI. Vermeide Stellen, an denen der Sensor gerieben werden könnte, z. B. durch 

deinen Gürtel. 
• Reinige und desinfiziere die Einführungsstelle mit Alkoholtupfern oder anderen 

geeigneten Miteln. 
 

6) DEN SENSOR EINSETZEN UND DEN APPLIKATOR ENTFERNEN 

• Öffne die sterile Verpackung, nimm den Sensor heraus und ziehe die Schutzfolie des 
Klebers ab (Abbildung 10). 

• Drücke den Sensor fest auf die gereinigte und getrocknete Hautstelle (Abbildung 11). 
• Schiebe den Sicherheitss�� in die Entriegelungsposi�on. Halte den Applikator ruhig 

und drücke die Entriegelungstasten, um den Sensor einzusetzen. En�erne nach dem 
Einsetzen des Sensors vorsich�g den Applikator vom Sensor. Entsorge den Applikator 
in einem medizinischen Abfallbehälter (Abbildung 12 und Abbildung 13). 
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Abbildung 3. Anmeldung Abbildung 4. Vervollständigen 
Sie Ihre Informationen 

Abbildung 5. Tippen Sie 
auf „Nächster Schritt“ 

Abbildung 6. Mit dem 
Transmitter verbinden 

Abbildung 7. Scannen Sie den QR-Code auf dem 
Siegelaufkleber 

Abbildung 8. 
Sensor bereit in 

Abbildung 9. Sensorstellen 
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7) SENDER BEFESTIGEN 

• Befes�gen Sie den Sender am Sensor (Abbildung 14). Setzen Sie zuerst den Schlitz des 
Senders auf den Sensorblock. 

• Drücken Sie dann den Sender nach unten und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis Sie 
ein deutliches Klickgeräusch hören. Dies zeigt an, dass der Sender sicher mit dem 
Sensor verriegelt ist. 

Abbildung 10. Ziehen Sie die 
Schutzfolie des Klebers ab 

Abbildung 11. Drücken Sie 
den Sensor fest an 

Abbildung 12. Entriegeln 
Sie den Sicherheitsstift und 
setzen Sie den Sensor ein 

Abbildung 13. Entfernen 
Sie den Applikator 

Abbildung 14. Sensor 
eingesetzt; Sender ausrichten 

Schutzfolie 
des Klebers 
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8) DIE HAUPTBENUTZEROBERFLÄCHE VON ANYTIMEWELL (YUWELL 
ANYTIME) IST IN ABBILDUNG 15 DARGESTELLT 

• Nach der 1-stündigen Aufwärmphase beginnt Any�me, CGM-
Glukoseüberwachungsinforma�onen anzuzeigen. 

• Die CT3-Glukoseüberwachungs-Benutzeroberfläche: 
I. Die App zeigt den aktuellsten CGM-Wert zusammen mit der Uhrzeit an. Die Werte 

werden alle 3 Minuten aktualisiert. 
II. Es werden außerdem Glukose-Trendpfeile und ein Diagramm angezeigt. 

III. Verschiedene Farben stellen unterschiedliche Glukosebereiche dar. 
IV. Sie können die Glukosekurve für Zeiträume von 3/6/12/24 Stunden anzeigen. 
V. Wenn die Bluetooth-Verbindung mit dem Transmiter nach einer Inak�vitätsperiode 

unterbrochen wird, kann Any�meWell (Yuwell Any�me) die Datenverbindung 

Abbildung 15. 
Benutzeroberfläche der App 

Hauptmenü 
Benachrichtigung
smethoden 

Trendpfeil 

Glukosewert 

TIR 

Auswahl der Zeitachse 
des Glukoseverlaufs 

Glukosekurve 

Ereignisprotokoll 

Seriennummer 
des Transmitters 
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automa�sch wiederherstellen, wenn Sie die App an�ppen, um sie erneut zu 
ak�vieren. 

VI. Die Bedeutung der Trendpfeile ist in Abbildung 16 dargestellt. 

9) EREIGNISSE PROTOKOLLIEREN 

Um ein Ereignis zu protokollieren, �ppen Sie auf „eVENTS“ auf dem Startbildschirm, um die 
Ereignisprotokollseite zu öffnen. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Ereignisse in Echtzeit 
eingeben. Ihr CGM ermöglicht es Ihnen, mehrere Arten von Ereignissen zu verfolgen, 
einschließlich Ernährung, Medika�on, Bewegung und Insulin. Tippen Sie      im unteren 
Bereich des Bildschirms, um Ihr Ereignis einzugeben. Um ein Ereignis zu löschen, markieren 
Sie das Ereignis und �ppen Sie       zum Löschen, wie in Abbildung 17 gezeigt. 

10) SITZUNG BEENDEN 

• Während Ihrer 14-tägigen Sensorsitzung zeigt Any�meWell (Yuwell Any�me) den 
Sensor-Countdown an. Das System beendet die Überwachung am Ende der 
Sensorsitzung automa�sch und wartet auf Ihre Bestä�gung. 

• En�ernen Sie Ihren Sensor: Beginnen Sie an einer Kante des Klebepflasters und ziehen 
Sie den Sensor und den Transmiter vorsich�g zusammen ab. 

• Überprüfen Sie die Haut an der Sensorstelle. Wenn Blutergüsse, Infek�onen, Rötungen 
oder Schwellungen usw. festgestellt werden, machen Sie ein Foto für einen Arzt (HCP) 
oder lassen Sie die Stelle von einem Arzt (HCP) überprüfen. 

• Der Transmiter ist wiederverwendbar. Trennen Sie den Transmiter vom Sensor: 
Drücken Sie den Clip und drehen Sie den Transmiter, um ihn zu lösen, wie in Abbildung 
18 gezeigt. Reinigen Sie den Transmiter mit einem Alkoholtupfer und legen Sie ihn in 
die Ladesta�on für den nächsten Gebrauch. 

11)) RICHTEN SIE IHR ANYTIMEWELL (YUWELL ANYTIME) EIN 

• Hohe und niedrige Alarme einstellen 
Tippen Sie auf das Symbol       in der oberen linken Ecke des Startbildschirms, um zum 
Menü zu gelangen. Tippen Sie auf High and Low Targets. Scrollen Sie die Zahlen, um 
die eingestellten Werte auszuwählen, und �ppen Sie auf Save, um zu bestä�gen, wie 
in Abbildung 19 gezeigt. 

• Benachrich�gungen 
Tippen Sie auf das Symbol      in der oberen linken Ecke des Startbildschirms, um zum 
Menü zu gelangen. Tippen Sie auf Notifications, wie in Abbildung 20 gezeigt. Sie können 
Ihre Benachrich�gungseinstellungen entsprechend den Anweisungen auf dem 
Bildschirm einrichten oder ändern. 

• CGM-Untermenüs 
I. Tippen Sie auf das Symbol      in der oberen linken Ecke des Startbildschirms, um 

zum Menü zu gelangen. Tippen Sie auf CGM device und sehen Sie die Seriennummer 
(SN) des Transmiters, wenn dieser im normalen Verbindungsstatus mit 
Any�meWell (Yuwell Any�me) ist, wie in Abbildung 21 dargestellt. 
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II. Um die Sensorsitzung während einer regulären Überwachungssitzung zu beenden, 
�ppen Sie auf Forced termination. Es erscheint ein Pop-up-Fenster zur Bestä�gung, 
wie in Abbildung 22 gezeigt. Wenn die Überwachungssitzung über Any�meWell 
(Yuwell Any�me) beendet wird, erscheint die Meldung „No device connected“. Dies 
führt zu einer dauerha�en Trennung zwischen Transmiter und der App auf dem 
Smartphone. 

III. Wenn der Transmiter und Any�meWell (Yuwell Any�me) entkoppelt sind, wird 
ebenfalls „No device connected“ angezeigt. Das bedeutet, dass das System bereit 
ist, den nächsten Sensor zu starten, wie in Abbildung 23 gezeigt. 

 

Abbildung 16. Trendpfeile Abbildung 18. Trennen Sie 
den Transmitter vom Sensor 

Abbildung 20. 
Benachrichtigungseinstellun

gen 

Abbildung 17. Ereignisse Abbildung 22. Bestätigen – 
Sitzung beenden 

Abbildung 19. Stellen Sie Ihre 
oberen und unteren Alarme ein 

Abbildung 21. CGM-
Schnittstellendiagramm 

Abbildung 23. Gerät 
entkoppelt 
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12) GLUKOSEBERICHT ANZEIGEN 

• Tagesansicht 
Tippen Sie auf das Symbol        oben links auf dem Startbildschirm, um zum Menü zu 
gelangen. Tippen Sie auf Tagesansicht und sehen Sie die CT3-Messwerte des Tages. 
Sie können auch ein Datum auswählen, um historische CT3-Daten anzuzeigen: die 
Glukosekurve und die Haup�ndikatoren, wie in Abbildung 24 dargestellt. 

• Datenbericht 
Tippen Sie im Menü auf Datenbericht und scrollen Sie nach oben, um den für eine 
Sensorsitzung erstellten Datenbericht anzuzeigen. 
1. Auswahl der Sensorsitzung, siehe Abbildung 25. 
2. Geräteinforma�onen, siehe Abbildung 26. 
3. Überwachungsergebnisse, siehe Abbildung 27. 
4. Glukose-Panorama, siehe Abbildung 28. 
5. 24-Stunden-Overlay-Diagramm, siehe Abbildung 29. 
6. 24-Stunden-Trenddiagramm, das den täglichen Glukoseverlauf darstellt, siehe 

Abbildung 30. 
7. Diagramm der täglichen Höchst- und Tiefstwerte, siehe Abbildung 31. 
8. Zeitanteile Ihrer Höchst- und Tiefstwerte, siehe Abbildung 32. 
9. Verteilung der Glukosewerte, siehe Abbildung 33. 

• AGP-Bericht 
Tippen Sie im Menü auf AGP-Bericht, um den für eine Sensorsitzung erstellten AGP-
Bericht (Ambulatory Glucose Profile) anzuzeigen und zu teilen. 

 Abbildung 24. Tagesansicht 

Abbildung 25. 
Sensorsitzung auswählen 

Abbildung 27. 
Überwachungsergebnisse 

Abbildung 26. 
Geräteinformationen 

Abbildung 28. 
Blutzucker-Panorama 

Abbildung 29. 
24-Stunden-

Überlappungskarte 
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13) ANDERE UNTERMENÜS 

• Persönliche Daten 
Tippen Sie        oben links auf dem Startbildschirm auf das Symbol, um zum Menü zu 
gelangen. Tippen Sie auf Spitzname, um den Profileinstellungsbildschirm zu öffnen, 
wo Sie Ihr Profilbild, Ihren Spitznamen, Ihr Geschlecht, Geburtsdatum, Größe, 
Gewicht und die Diabetesart einstellen und ändern können, wie in Abbildung 34 
gezeigt. 

• Hilfezentrum 
Tippen Sie im Menü auf Hilfezentrum, um unterstützende Materialien anzusehen, wie 
in Abbildung 35 dargestellt. 

• Über 
Durch Anklicken der Op�on Über im Menü können Sie „Versionsupdate“, 
„Lizenzvereinbarung und Nutzungsbedingungen“, „Rechtliche Hinweise und 
Datenschutzrichtlinien“ einsehen, wie in Abbildung 36 dargestellt. Im iOS-System 
unterstützt unsere Anwendung die Benutzerautorisierung zur Datenfreigabe mit 
Apple Health. 

• Abmelden 
Tippen Sie        oben links auf dem Startbildschirm auf das Symbol, um zum Menü zu 
gelangen. Tippen Sie unten auf Abmelden, um Ihr aktuelles Konto abzumelden. Beim 

Abbildung 30. Stündlicher 
Trendchart in 24 Stunden 

Abbildung 31. Diagramm des 
Bereichs hoher/niedriger 

Glukosewerte 

Abbildung 32. 
Proportionales Diagramm 
der Zeiten hoher/niedriger 

Glukosewerte 

Abbildung 33. Verteilung 
der Glukosewerte 
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nächsten Mal müssen Sie sich erneut einloggen, um auf Ihr Konto zuzugreifen, wie in 
Abbildung 37 dargestellt. 

• Glukose-Einheitseinstellungen 
Tippen Sie im Menü auf Einheitseinstellungen, um zu den Einheitseinstellungen zu 
gelangen, wie in Abbildung 38 dargestellt. 
Teilen Sie Ihre Überwachungsdaten mit Followern 

• Sie können Ihre Echtzeit-Überwachungsergebnisse mit Ihrem HCP, Ihren Betreuern 
und Familienmitgliedern über die AnytimeFollow (Follow Anytime) App teilen. Ihre 
Follower müssen die AnytimeFollow (Follow Anytime) App auf ihren Smartphones 
herunterladen und ein Konto erstellen. Nach Ihrer Einladung können sie ihre 
Follower-Seite einrichten und Ihre Glukoseüberwachungsinforma�onen einsehen. 

• Mit Followern teilen 
Tippen Sie oben links auf dem Startbildschirm auf das Menü-Symbol. Tippen Sie auf 
Teilen. 

I. Tippen Sie auf Hinzufügen, um Ihre Follower einzuladen. Geben Sie die E-Mail-
Adresse des Followers ein und fügen Sie No�zen hinzu, wie in Abbildung 39 gezeigt. 
Ihre Follower müssen die AnytimeFollow (Follow Anytime) App herunterladen und 
ein Konto erstellen. Danach können sie ihre Follower-Seite einrichten und Ihre 
Glukosewerte einsehen. 

II. Sie können die Follower, die Sie eingeladen haben, sowie Benachrich�gungen in 
den Listen unter Follower und Benachrichtigungen prüfen, wie in Abbildung 40 
dargestellt. 

III. Richten Sie Ihre Follower ein. Tippen Sie auf den Pfeil rechts neben dem Follower, 
um die Einstellungen zu öffnen, wo Sie No�zen einstellen und die Freigabe 
deak�vieren können, wie in Abbildung 41 dargestellt. 
 

  

Abbildung 34. Richten Sie 
Ihre persönlichen Daten ein 

Abbildung 35. 
Hilfezentrum 

Abbildung 36. Über 

Abbildung 37. Abmelden 

Abbildung 38. 
Einheitseinstellungen 
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14) ANYTIMEVIEW 

Any�meView (Yuwell Any�me View): Die So�ware Any�meView (Yuwell Any�me View) wird 
vom medizinischen Fachpersonal verwendet. Sie kann über ein E-Mail-Konto eine Verbindung 
mit der So�ware Any�meWell (Yuwell Any�me) herstellen. Any�meWell (Yuwell Any�me) 
überträgt die Blutzuckerdaten über das Netzwerk an die So�ware Any�meView (Yuwell 
Any�me View), die diese anzeigt. Anweisungen zur Verwendung von Any�meView (Yuwell 
Any�me View) finden Sie in „CGM14-RF-13“. 

7. ENTSORGUNG 

 Sensor: Gebrauchte Sensoren sind gemäß den örtlichen Vorschri�en für medizinische 
Abfälle zu entsorgen. 

 Transmiter, Ladegerät des Transmiters und Netzadapter: Transmiter, Ladegerät des 
Transmiters und Netzadapter sind nach der Reinigung wiederverwendbar. Es wird 
empfohlen, ein Alkoholtuch zur Reinigung der Oberfläche zu verwenden. Abgelaufene 
Geräte sind gemäß den örtlichen Vorschri�en für elektronische Medizinabfälle zu 
entsorgen. 

8. BENACHRICHTIGUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG 

 Stromabweichung: Ihre Any�meWell (Yuwell Any�me) App sendet 
Benachrich�gungen und kann die Glukoseinforma�onen nicht mehr anzeigen, wenn 
der Sensorsignalstrom außerhalb des Normalbereichs liegt. Wassereintrit oder starkes 

Abbildung 39. Follower 
einladen 

Abbildung 40. 
Follower einladen 

Abbildung 41. 
Follower-Einstellungen 
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Schwitzen sind die häufigsten Ursachen für zu hohe Ströme. Niedrige Ströme treten 
meist auf, wenn sich der Sensor ablöst. Sie können die Sensorsitzung fortsetzen, wenn 
sich der Strom nach kurzer Zeit wieder normalisiert. Bleibt das Problem bestehen, 
beenden Sie die Überwachung und en�ernen Sie den Sensor. 

 Niedriger Akkustand des Transmiters: Ihre Any�meWell (Yuwell Any�me) App sendet 
Benachrich�gungen, wenn die Verbindung zum Transmiter aufgrund niedriger 
Akkuladung nicht hergestellt werden kann. In diesem Fall muss der Transmiter 
vollständig aufgeladen werden, bevor eine erneute Verbindung möglich ist. 

 Hoher Alarm: Der Standardwert für den Hohen Alarm ist 11,1 mmol/L. Sie können den 
Wert gemäß den Empfehlungen Ihres HCP (Healthcare Professional) anpassen. 

 Niedriger Alarm: Der Niedrige Alarm ist die wich�gste Funk�on für die kon�nuierliche 
Glukoseüberwachung, insbesondere für Pa�enten mit Hypoglykämie-
Wahrnehmungsstörung. Wenn Ihre CT3-Werte unter den eingestellten Wert (Standard: 
3,9 mmol/L) fallen, erhalten Sie Niedrig-Alarm-Meldungen. Sie können den Wert nach 
Empfehlung des HCP anpassen. 

 Verbindungsverlust über Bluetooth: Es gibt zwei mögliche Szenarien: 
I. Any�meWell (Yuwell Any�me) findet den Transmiter bei der Erstsuche nicht – 

meist aufgrund einer niedrigen Transmiterbaterie. 
II. Der Kontakt bricht während einer normalen Überwachungssitzung ab – meist, weil 

sich das Telefon außerhalb der Bluetooth-Reichweite befindet. Bringen Sie das 
Telefon näher an den Transmiter, um die Verbindung wiederherzustellen. In 
Umgebungen mit starker Störung (z. B. Bahnhof, Flughafen, Messehalle) können Sie 
keine Echtzeit-Benachrich�gungen empfangen. Sobald die Bluetooth-Verbindung 
wiederhergestellt ist, werden die Daten nachträglich übertragen. Datenverlust trit 
in der Regel nicht auf. 

 Dringender Niedrig-Alarm: Dieser ist auf 3,1 mmol/L eingestellt und kann nicht 
verändert oder stummgeschaltet werden. 

 Wenn Ihr CT3-Wert unter 3,1 mmol/L liegt, erhalten Sie akus�sche und textliche 
Warnungen. Sie sollten die Situa�on mit einem Blutzuckermessgerät überprüfen. 

 Bald-Niedrig-Alarm: Sie erhalten akus�sche und textliche Benachrich�gungen, wenn 
Ihr CT3 innerhalb von 20 Minuten einen Niedrig-Alarm vorhersagt. 

 Bald-Hoch-Alarm: Sie erhalten akus�sche und textliche Benachrich�gungen, wenn Ihr 
CT3 innerhalb von 30 Minuten einen Hoch-Alarm vorhersagt. 

 Schneller Ans�eg-Alarm: Sie erhalten akus�sche und textliche Benachrich�gungen, 
wenn Ihr CT3 einen schnellen Ans�eg erkennt. Sie können diesen Alarm ak�vieren, 
deak�vieren oder anpassen. 

 Sensor löst sich: Der Sensor kann sich durch Ablösen des Pflasters infolge von 
Schwitzen, Bewegung oder fe�ger Haut lösen. In diesem Fall müssen Sie die aktuelle 
Sitzung beenden, den Sensor en�ernen und einen neuen Sensor setzen. 

 Unzureichende Ha�ung des Pflasters: Falls sich das Pflaster frühzei�g ablöst, 
verwenden Sie zusätzliches medizinisches Klebeband zur Fixierung. 

 Verzögerung bei der Glukosemessung: Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem 
Telefon ak�viert ist. Bei einer Unterbrechung erscheint die Meldung „Gerät nicht 
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verbunden“ in der Any�meWell (Yuwell Any�me) App. Versuchen Sie, Bluetooth oder 
die App neu zu starten, um die Verbindung wiederherzustellen. 

 Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bite an unseren Kundendienst. 

VORSICHT 

Um Warnungen/Benachrich�gungen rechtzei�g zu erhalten, tragen Sie Ihr Telefon stets bei 
sich und stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Verbindung ak�v bleibt. Die Lautstärke der App 
sollte ausreichend hoch eingestellt sein, um hörbar zu sein. Versuchen Sie, so viele andere 
Apps wie möglich zu schließen, und stellen Sie sicher, dass die Any�meWell (Yuwell Any�me) 
App im Hintergrund weiterläu�. Löschen Sie nicht den Cache der Any�meWell (Yuwell 
Any�me) App, da dies schwerwiegende Betriebsfehler wie Neustarts oder Datenverlust 
verursachen kann. 

9. EMV-ERKLÄRUNG 
• The CT3 rtCGM system is intended for use under specific EMC standard. It shall only be 

installed and put into service according to the EMC informa�on specified in this User 
Manual. Das CT3-rtCGM-System ist für die Verwendung gemäß einem spezifischen 
EMV-Standard vorgesehen. Es darf nur gemäß den in diesem Benutzerhandbuch 
angegebenen EMV-Informa�onen installiert und in Betrieb genommen werden. 

• Tragbare und mobile HF-Kommunika�onsgeräte können die Funk�on von medizinisch-
elektrischen Geräten beeinträch�gen. 
Verwenden Sie unbedingt die in der folgenden Tabelle angegebenen Kabel, um die 
Anforderungen an elektromagne�sche Emissionen und Störfes�gkeit zu erfüllen: 
Typ: USB-Datenkabel / Länge: 1,2 m 

• Die Verwendung von Zubehör und Kabeln, die nicht vom Hersteller dieses Geräts 
spezifiziert oder bereitgestellt wurden, kann zu erhöhten elektromagne�schen 
Emissionen oder zu einer verringerten elektromagne�schen Störfes�gkeit führen. 

• latzieren Sie das CT3 nicht in der Nähe anderer Geräte und stapeln Sie es nicht mit 
anderen Geräten. Wenn eine unmitelbare Verwendung unvermeidbar ist, muss das 
CT3 überwacht werden, um den normalen Betrieb zu gewährleisten. 

• Leistungsmerkmale 

Laden Normales Laden bei Störeinflüssen. 
Betrieb Abweichungen der Messwerte sollten bei Störeinflüssen ±1 mmol/L 

nicht überschreiten. 
 

Anleitung und Herstellererklärung – elektromagne�sche Emissionen 
Das CT3-rtCGM-System ist zur Verwendung in der im Folgenden angegebenen 

elektromagne�schen Umgebung bes�mmt. Der Kunde oder Benutzer des CT3-rtCGM-
Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird. 

Emission Übereins�mmung Elektromagne�sche Umgebung – Hinweise 
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HF-Emissionen CISPR 11 Gruppe 1 Das CT3-System gibt nur geringe HF-
Energie für seine internen Funk�onen ab, 
daher ist es unwahrscheinlich, dass 
nahegelegene elektronische Geräte 
beeinflusst werden. 

HF-Emissionen CISPR 11 Klasse B Das CT3-System ist für die Verwendung in 
allen Einrichtungen geeignet, 
einschließlich häuslicher Umgebungen 
sowie solcher, die direkt an das öffentliche 
Niederspannungsnetz angeschlossen sind, 
das Gebäude zur häuslichen Nutzung 
versorgt. 

Harmonische Emissionen 
IEC 61000-3-2 

Klasse A 

Spannungsschwankungen 
/ Flicker-Emissionen IEC 
61000-3-3 

Entspricht 

 

Anleitung und Herstellererklärung – elektromagne�sche Immunität 
Das CT3-rtCGM-System ist für die Verwendung in der im Folgenden angegebenen 

elektromagne�schen Umgebung vorgesehen. Der Kunde oder Benutzer des CT3-rtCGM-
Systems muss sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird. 

Immunitätstest IEC60601 Prüfpegel Übereins�mmungspeg
el 

Elektromagne�sche 
Umgebung – 
Hinweise 

Elektrosta�sche 
Entladung (ESD) IEC 
61000-4-2 

± 8kV Kontakt  
± 15kV Lu� 

± 8kV Kontakt  
± 15kV Lu� 

Böden sollten aus 
Holz, Beton oder 
Keramikfliesen 
bestehen. Wenn 
Böden mit 
synthe�schem 
Material bedeckt 
sind, sollte die 
rela�ve 
Lu�feuch�gkeit 
mindestens 30 % 
betragen. 

Elektrische schnelle 
Transienten / Burst 
IEC 61000-4-4 

± 2kV für 
Versorgungsleitung
en ± 1kV für 
Eingangs-
/Ausgangsleitungen 

2kV für 
Versorgungsleitungen 
Nicht zutreffend 

Die 
Netzstromqualität 
sollte der eines 
typischen 
kommerziellen oder 
klinischen Umfelds 
entsprechen. 

Stoßspannungen 
(Surge) IEC 61000-4-
5 

± 1kV Leitung(en) zu 
Leitung(en)  

± 1kV Leitung(en) zu 
Leitung(en) Nicht 
zutreffend 

Die 
Netzstromqualität 
sollte der eines 
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± 2kV Leitung(en) zu 
Erde 

typischen 
kommerziellen oder 
klinischen Umfelds 
entsprechen. 

Spannungseinbrüch
e, kurze 
Unterbrechungen 
und 
Spannungsvaria�on
en auf den 
Versorgungsleitunge
n IEC 61000-4-11 

0% UT für 1 Zyklus 
0% UT für 0,5 
Zyklen bei 8 
Phasenwinkeln 70% 
UT für 25/30 Zyklen  
0% UT für 250/300 
Zyklen 

0% UT für 1 Zyklus  
0% UT für 0,5 Zyklen 
bei 8 Phasenwinkeln  
70% UT für 25/30 
Zyklen 
0% UT für 250/300 
Zyklen 

Die 
Netzstromqualität 
sollte der eines 
typischen 
kommerziellen oder 
klinischen Umfelds 
entsprechen. Wenn 
der Benutzer 
verlangt, dass das 
Gerät während 
eines Stromausfalls 
weiter betrieben 
wird, wird die 
Verwendung einer 
unterbrechungsfrei
en Stromversorgung 
oder Baterie 
empfohlen. 

Netzfrequenz und 
Magne�eld 
(50/60Hz) IEC61000-
4-8 

30 A/m 30 A/m Netzfrequenz und 
Magne�eld sollten 
der eines typischen 
kommerziellen oder 
klinischen Umfelds 
entsprechen. 

Hinweis: UT ist die Wechselspannung vor der Anwendung des Prüfpegels. 
 

Anleitung und Herstellererklärung – elektromagne�sche Immunität 
Das CT3 rtCGM-System ist für die Verwendung in der im Folgenden angegebenen 
elektromagne�schen Umgebung vorgesehen. Der Kunde oder Benutzer des CT3 rtCGM-
Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung betrieben wird. 
Immunitätstest IEC60601 

Prüfpegel 
Übereins�mmungspegel Elektromagne�sche 

Umgebung – Hinweise 
Leitungsgeführte 
HF-Störungen 
IEC61000-4-6 
 

3 V 0,15 
MHz–80 
MHz 6 V in 
ISM-
Bändern 

3 V 0,15 MHz–80 MHz 6 
V in ISM-Bändern 
 
0,15 MHz und 80 MHz 
10 V/m 

Tragbare und mobile HF-
Kommunika�onsgeräte sollten 
nicht näher am Gerät 
einschließlich Kabeln platziert 
werden als der empfohlene 
Trennabstand. Unter 
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Abgestrahlte HF-
Störungen 
IEC61000-4-3 

0,15 MHz 
und 80 MHz  
 
10 V/m  
80 MHz–2,7 
GHz 

Verwendung der für die 
Frequenz des Senders 
geltenden Gleichung. 
Empfohlener Trennabstand: 
d =1.2 √P 150kHz-80MHz 
d =1.2 √P 80MHz-800MHz 
d =2.3 √P 800MHz-2.5GHz 
In der Gleichung ist P die 
maximale Ausgangsleistung 
des Senders in Wat (W), 
gemäß Herstellerangabe. d ist 
der empfohlene Trennabstand 
in Metern (m). Feldstärken 
von ortsfesten HF-Sendern, 
wie durch eine 
elektromagne�sche 
Standortvermessung 
bes�mmt, sollten unterhalb 
der Konformitätswerte in 
jedem Frequenzbereich 
liegen. Störungen können in 
der Nähe von Geräten 
au�reten, die mit folgendem 
Symbol gekennzeichnet sind: 

 
 

Hinweis 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Trennabstand für den höheren 
Frequenzbereich. 
Hinweis 2: Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht in allen Situa�onen, da die 
elektromagne�sche Ausbreitung durch Absorp�on und Reflexion an Gebäuden, Objekten 
und Personen beeinflusst wird. 
a) Theore�sch können die Feldstärken von ortsfesten Sendern, wie Basissta�onen für 
Funktelefone (Mobil-/Schnurlostelefone) und Mobilfunkgeräte, Amateurfunk, AM- und 
FM-Rundfunk sowie Fernsehsender, nicht genau vorhergesagt werden. 
Um die elektromagne�sche Umgebung aufgrund ortsfester HF-Sender zu beurteilen, sollte 
eine elektromagne�sche Standortvermessung durchgeführt werden. 
Wenn die gemessene Feldstärke an dem Standort, an dem das CT3 verwendet wird, das 
geltende HF-Konformitätsniveau überschreitet, sollte das CT3 beobachtet werden, um den 
ordnungsgemäßen Betrieb zu verifizieren. Wenn eine abnormale Leistung festgestellt wird, 
können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie z. B. eine Neuausrichtung oder ein 
Umplatzieren des CT3. 
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b) Im Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollten die Feldstärken weniger als 10 V/m 
betragen. 

 

Empfohlene Trennabstände zwischen tragbaren und mobilen HF 
Kommunika�onsgeräten und CT3 

Der CT3 ist für die Verwendung in einer elektromagne�schen Umgebung vorgesehen, in 
der abgestrahlte HF-Störungen kontrolliert werden. Der Kunde oder Benutzer des CT3 kann 
dazu beitragen, elektromagne�sche Störungen zu vermeiden, indem er einen 
Mindestabstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunika�onsgeräten (Sendern) 
und dem CT3 einhält, wie in der folgenden Tabelle angegeben. Der Abstand richtet sich 
nach der maximalen Ausgangsleistung des Kommunika�onsgerätes. 
Maximale 
Nennausgangsleistung 
des Senders (W) 

Trennabstand je nach Frequenz des Senders / m 
150kHz～80MHz 
d=1.2 √P 

80MHz～800MHz 
d=1.2 √P 

800MHz ~ 2.5GHz 
d=2.3 √P 

0.01 0,12 0,12 0,23 
0,1 0,38 0,38 0,73 
1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 7,3 
100 12 12 23 

Für Sender mit einer maximalen Ausgangsleistung, die nicht in der obigen Tabelle 
aufgeführt ist, kann der empfohlene Trennabstand (m) anhand der für die Frequenz des 
Senders geltenden Gleichung berechnet werden, wobei P die maximale Ausgangsleistung 
des Senders in Wat (W) gemäß den Angaben des Herstellers ist. 
Hinweis 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Trennabstand für den höheren 
Frequenzbereich. 
Hinweis 2: Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht in allen Situa�onen. Die 
elektromagne�sche Ausbreitung wird durch Absorp�on und Reflexion von 
Gebäudestrukturen, Objekten und Personen beeinflusst. 

10. PRODUKTCODE / CHARGENNUMMER, HERSTELLUNGSDATUM UND 
LEBENSDAUER 

1) TRANSMITTER 

• Transmiter-SN: siehe E�ket auf dem Transmiter 
• Herstellungsdatum des Transmiters: siehe E�ket auf der Verpackung 
• Lebensdauer des Transmiters: 2 Jahre 

2) LADESTATION FÜR DEN TRANSMITTER UND NETZADAPTER 

• Herstellungsdatum: siehe E�ket auf der Verpackung 
• Lebensdauer: 2 Jahre 
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3) SENSOR 

• Siehe E�ket auf der Parafilm-Verpackung des Sensors, um Chargennummer, 
Herstellungsdatum und Ablaufdatum einzusehen. 

• Lebensdauer des Sensors: 12 Monate 

11. WARTUNG, LAGERUNG UND VERSAND 

1) WARTUNG 

• Der Transmiter, die Ladesta�on für den Transmiter und der Netzadapter sind präzise 
elektronische Geräte, die von Feuch�gkeit und elektromagne�schen Feldern 
ferngehalten werden sollten. 

• Der Transmiter, die Ladesta�on für den Transmiter und der Netzadapter benö�gen 
keine besondere Wartung. Wischen Sie die Oberfläche mit Alkoholtupfern ab und 
lassen Sie sie trocknen, wenn Sie eine Verunreinigung feststellen. 

• Wenn während der Nutzung des Transmiters, der Ladesta�on oder des Netzadapters 
Probleme au�reten, wenden Sie sich bite an den Hersteller oder Vertreter. Öffnen, 
reparieren, ersetzen oder modifizieren Sie das Gerät nicht selbst. 

• Der Transmiter wird von einer wiederaufladbaren Lithiumbaterie betrieben (nicht 
austauschbar). Legen Sie den Transmiter auf seine Ladesta�on, wenn Sie ihn nicht 
verwenden, und laden Sie ihn zur Wartung alle sechs Monate auf. Die Ladesta�on 
entspricht dem Standard IEC 60601-1. 

2) TRANSPORTBEDINGUNGEN 

Umwel�aktoren Transmiter (einschließlich 
Ladesta�on), Netzadapter 

Sensor 

Temperatur / °C: -15~45℃ 2~45℃ 
Rela�ve Lu�feuch�gkeit (RH)% ≤93% Keine besonderen 

Anforderungen 
Druck 700-1060hPa 700-1060hPa 

 

3) LAGERBEDINGUNGEN 
Umwel�aktoren Transmiter (einschließlich 

Ladesta�on), Netzadapter 
Sensor 

Temperatur / °C: -15~45℃ 12 Monate (2~30°C) 
Rela�ve Lu�feuch�gkeit 
(RH)% 

≤93% Keine besonderen 
Anforderungen 

Druck 700-1060hPa 700-1060hPa 

12. ZUBEHÖR, PERIPHERIEGERÄTE UND VERBRAUCHSMATERIALIEN 

• Schnellstartanleitung im Sensorpaket. 
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• Wenn mehrere Geräte an einen einzelnen Benutzer und/oder Standort geliefert 
werden, kann – sofern mit dem Käufer vereinbart – eine einzige Kopie der 
Gebrauchsanweisung bereitgestellt werden. Der Käufer kann jedoch jederzeit 
zusätzliche Exemplare kostenlos anfordern. 

• Der Lieferumfang des Transmiter-Pakets umfasst: 1 Ladesta�on, 1 Typ-C-Datenkabel, 
Netzadapter (op�onal), Benutzerhandbuch. Sie können Ihren eigenen Netzadapter 
erwerben oder den Kundendienst kontak�eren. Überprüfen Sie Ihren Netzadapter auf 
die erforderlichen Spezifika�onen und tauschen Sie ihn aus, wenn er nicht 
ordnungsgemäß funk�oniert. 

13. GRUNDLEGENDE SICHERHEITSMERKMALE 
• Einstufung nach Schutzart gegen elektrischen Schlag: interne Stromversorgung 

(Betrieb), Klasse II (Laden) 
• Einstufung nach Schutzgrad gegen elektrischen Schlag: Typ BF angewendet (Betrieb), 

Typ BF nicht angewendet (Laden) 
• Einstufung nach Schutzgrad gegen Eindringen von Flüssigkeiten: IP58 (Transmiter) 
• Einstufung nach Sicherheit der Verwendung in Umgebungen mit einem Gemisch aus 

brennbaren Anästhesiegasen mit Lu�, Sauerstoff oder Lachgas: Nicht AP/APG 
• Einstufung nach Betriebsart: kon�nuierlich 
• Nennspannung und Frequenz des Transmiters: DC 3,7 V (Betrieb), 100–240 VAC, 50/60 

Hz (Laden) 
• Eingangsleistung des Transmiters: 0,35 A (Laden) 
• Defibrilla�onsfeste Anwendungsteile: keine 
• Signal-Ausgangs- oder -Eingangsteile: keine 
• Dauerha�e oder nicht dauerha�e Installa�on: nicht dauerha� 

14. EU-RICHTLINIE FÜR FUNKAUSRÜSTUNG (RED) 

Hiermit erklärt POCTech Co., Ltd., dass der Transmiter des CT3-Systems der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 

15. GARANTIE 

1) KONTAKTE UND TELEFONNUMMERN 
Kundendienst: Zhejiang POCTech Co., Ltd. E-Mail (A�er-Sales): service@yuwell.com 
Telefonnummer: 86-400-118-8528 Website: www.poctechcorp.com 

2) GARANTIE 

GARANTIEBESCHREIBUNG 

• Zhejiang POCTech Co., Ltd. gewährleistet eigenständig, dass die gelieferten Produkte 
einschließlich Zubehör im Wesentlichen frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
sind. Dabei spielt es keine Rolle, ob das Zubehör (z. B. Netzadapter) zusammen mit dem 
Produkt oder separat erworben wurde. 
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Abgedeckt durch die Garantie 
• Diese Garan�e gilt ausschließlich für die Person, die die Produkte einschließlich 

Zubehör von einem autorisierten Händler der Zhejiang POCTech Co., Ltd. oder direkt 
von Zhejiang POCTech Co., Ltd. erworben hat. Die unabhängige und beschränkte 
Garan�e ist weder abtretbar noch übertragbar. 
Dauer der Garantie 

• Die Garan�e gilt für die Produkte für einen Zeitraum von 1 Jahr ab Herstellungsdatum. 
Für Sensoren, die für den Einmalgebrauch bes�mmt sind, gilt die beschränkte Garan�e 
bis zu ihrer Verwendung oder bis zum Ablaufdatum – je nachdem, was zuerst eintrit 
(siehe auch Punkt 6). Für sämtliches weiteres Zubehör gelten die gesetzlichen 
Bes�mmungen. 
Nicht abgedeckt durch die Garantie 

• Schäden jeglicher Art infolge von u. a. Unfällen, unsachgemäßer Lagerung, 
unsachgemäßem Betrieb, Modifika�onen, nicht autorisierten Reparaturen, 
unsachgemäßer Wartung, Manipula�on, Missbrauch, Vernachlässigung, Brand, 
Wasserschäden, Krieg oder höherer Gewalt sind nicht von der Garan�e gedeckt. 
Ebenfalls ausgeschlossen sind Schäden an Produkt oder Zubehör, die durch die 
Verwendung des Produkts mit nicht originalem Zubehör oder durch die Verwendung 
von Zubehör mit nicht zugelassenen Medizinprodukten verursacht werden. Es besteht 
keine Garan�e für die Kompa�bilität des Produkts oder des zugehörigen Zubehörs mit 
anderen Medizinprodukten. 

• Die Garan�e bleibt nur gül�g, wenn die Produkte einschließlich Zubehör ausschließlich 
von Zhejiang POCTech Co., Ltd. selbst oder von den von ihr autorisierten Unternehmen 
oder Personen ordnungsgemäß gewartet, repariert und verwendet werden. 

• Die Garan�e erlischt, wenn die Produkte mit einem oder mehreren nicht genehmigten 
oder nicht autorisierten Zubehörteilen verwendet werden, oder wenn genehmigtes 
Zubehör mit einem nicht autorisierten Produkt kombiniert wird, oder wenn die 
Produkte einschließlich Zubehör nicht gemäß den von Zhejiang POCTech Co., Ltd. 
veröffentlichten Anweisungen verwendet werden. 

• Keine Person (einschließlich Vertreter, Händler oder Repräsentanten von Zhejiang 
POCTech Co., Ltd.) ist befugt, Zusicherungen oder Garan�en in Bezug auf die Produkte 
oder das zugehörige Zubehör abzugeben, außer im Rahmen dieser beschränkten 
Garan�e. Als einzige Abhilfe für Verluste oder Schäden aus jeglichem Grund gilt die 
nachstehende Regelung. Zhejiang POCTech Co., Ltd. ha�et in keinem Fall für 
besondere, indirekte oder Folgeschäden jeglicher Art, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Schadensersatz, Strafschadensersatz, wirtscha�liche Verluste, 
Geschä�sausfälle, entgangene Gewinne oder Personenschäden – auch wenn Zhejiang 
POCTech Co., Ltd. auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurde, gleich ob 
durch Fahrlässigkeit oder anderwei�g. Soweit anwendbares Recht eine solche 
Einschränkung nicht erlaubt, gilt diese Einschränkung nicht. 
Verpflichtungen von Zhejiang POCTech im Rahmen der beschränkten Garantie 

• Zhejiang POCTech Co., Ltd. wird nach eigenem Ermessen das Produkt reparieren, 
ersetzen oder den Kaufpreis anteilig erstaten. Im Falle eines Austauschs behält sich 
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Zhejiang POCTech Co., Ltd. das Recht vor, das Produkt nach eigenem Ermessen durch 
ein neues, überholtes, iden�sches oder ähnliches Produkt zu ersetzen. Die 
Entscheidung über ein ähnliches Produkt liegt allein im Ermessen von Zhejiang 
POCTech Co., Ltd. Im Falle eines Austauschs gilt für das Ersatzprodukt mindestens der 
anteilige Restzeitraum der Garan�e basierend auf der ursprünglichen Garan�ezeit. Im 
Falle einer Rückerstatung entspricht diese dem anteiligen Wert des Produkts 
basierend auf dem ursprünglichen Preis des gleichen oder eines ähnlichen Produkts (je 
nachdem, welcher Wert geringer ist) und der verbleibenden Garan�ezeit. In keinem 
Fall überschreitet die Garan�ezeit eines Ersatzprodukts die Garan�ezeit des 
Originalprodukts. 
Geltendmachung eines Garantieanspruchs 

• Um einen Garan�eanspruch geltend zu machen, wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem das Produkt gekau� wurde, oder an den Kundendienst von Zhejiang POCTech Co., 
Ltd. Das Produkt muss – auf Kosten des ursprünglichen Endnutzers – an einen vom 
Händler oder von Zhejiang POCTech Co., Ltd. benannten Standort zurückgesendet 
werden. 

• *Gül�g für Geräte ab Versanddatum an den Käufer. Bite fügen Sie eine Kopie der 
Rechnung von Zhejiang POCTech Co., Ltd. oder vom Händler bei. Für alle anderen 
Produkte gilt die gesetzliche Gewährleistung. 

• POCTech Co., Ltd. behält sich das Recht vor, die oben genannten Bedingungen und 
Kondi�onen anzuwenden. 

15. ANHANG: ANYTIMEFOLLOW (FOLLOW ANYTIME) 
EINRICHTUNGSANLEITUNG 

1) LOGIN 

• Ihr Follower lädt Any�meFollow (Follow Any�me) herunter, installiert und öffnet die 
App. Er erstellt sein Any�meFollow (Follow Any�me)-Konto mit seiner E-Mail-Adresse, 
legt ein Passwort fest und meldet sich in Any�meFollow (Follow Any�me) an, wie in 
Abbildung 1 gezeigt. 

2) TEILENDER HINZUFÜGEN 

• Ihre Follower können Sie ebenfalls in ihrer Any�meFollow (Follow Any�me)-App 
hinzufügen. 

• Ihre Follower �ppen auf Hinzufügen, um einen Teilenden einzutragen, geben die E-
Mail-Adresse des Teilenden ein, fügen No�zen hinzu und senden die Einladung, wie in 
Abbildung 2 gezeigt. Der Teilende erhält Benachrich�gungen auf seiner Any�meWell 
(Yuwell Any�me)-App. 

3) LISTE DER TEILENDEN 
Ihre Follower sehen die Liste der Teilenden auf ihrem Startbildschirm, einschließlich des 
Teilenden und dessen Glukosewerte, wie in Abbildung 3 gezeigt. Sie können einen 
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bes�mmten Teilenden an�ppen, um Details aufzurufen, und wischen, um zur 
Benachrich�gungsliste zu gelangen. 
 

4) BENACHRICHTIGUNGSLISTE 
Die Benachrich�gungsliste zeigt sowohl empfangene als auch gesendete Einladungen, wie in 
Abbildung 4 gezeigt. 
 
 

5) DETAILS 
Echtzeit-Verfolgung 

• Ihre Follower können einen Teilenden auswählen, um detaillierte Echtzeit-Monitoring-
Ergebnisse anzuzeigen, d. h. Trenddiagramm, Glukosewerte, Diagramme, 
Ereignisprotokolle und Tagesansicht, wie in Abbildung 5 dargestellt. 
Tagesansicht 

• Ihre Follower sehen Ihre Tageswerte und können ein Datum auswählen, um Ihre 
Diagramme, Ereignisaufzeichnungen und die Tagesansicht anzusehen, wie in Abbildung 
6 gezeigt. 
Einstellungen 

• Ihre Follower können auf der Echtzeit-Verfolgungsseite oben rechts auf Einstellungen 
�ppen, um Informa�onen einzusehen, No�zen hinzuzufügen, Benachrich�gungen 
anzupassen und die Verfolgung zu beenden, wie in Abbildung 7 gezeigt. 

1. Dringender Niedrig-Alarm 
Der dringende Niedrig-Alarm ist auf 3,1 mmol/L festgelegt. Ihre Follower können diesen 
Wert in Any�meFollow (Follow Any�me) nicht ändern. Wenn der CT3-Wert unter 3,1 
mmol/L fällt, erhalten sie einen akus�schen Alarm. 
2. Niedrig-Alarm 
Der Niedrig-Alarm ist auf 3,9 mmol/L eingestellt. Wenn Ihre CT3-Werte unter 3,9 mmol/L 
fallen, wird ein Alarm gesendet. Ihre Follower können den Niedrig-Alarm anpassen, 
ausschalten oder die Alarmintervalle in Any�meFollow (Follow Any�me) einstellen – nach 
Empfehlung des HCP oder nach Bedarf, wie in Abbildung 8 dargestellt. 
3. Hoch-Alarm 
Der Standardwert für den Hoch-Alarm ist auf 11,1 mmol/L eingestellt. Wenn Ihre CT3-
Werte über 11,1 mmol/L steigen, wird ein Alarm gesendet. Ihre Follower können den 
Hoch-Alarm ändern, ausschalten oder die Alarmintervalle nach Empfehlung des HCP oder 
nach Bedarf in Any�meFollow (Follow Any�me) festlegen. 
 

6) PROFIL IN ANYTIMEFOLLOW (FOLLOW ANYTIME) EINRICHTEN 
Ihre Follower können auf das Symbol in der linken oberen Ecke des Startbildschirms 
�ppen, um ins Menü zu gelangen. Tippen Sie auf Persönliche Daten, um Informa�onen 
anzuzeigen oder zu bearbeiten, wie in Abbildung 9 gezeigt. 
 

7) EINHEITENEINSTELLUNGEN 
Ihre Follower können im Menü auf Einheiteneinstellungen �ppen, um die Einheiten 
festzulegen, wie in Abbildung 10 dargestellt. 
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8) INFO 
Ihre Follower können im Menü auf Info �ppen, um Details einzusehen, wie in Abbildung 11 
gezeigt, z. B. So�ware-Updates, Lizenzvereinbarung und Nutzungsbedingungen, rechtliche 
Hinweise und Datenschutzrichtlinien. 
 

9) ABMELDEN 
Ihre Follower können das Menü öffnen und auf Abmelden �ppen, um das aktuelle Konto 
abzumelden, wie in Abbildung 14 gezeigt. 
 

 
 

Abbildung 1. Anmeldung 
AnytimeFollow 

Abbildung 3. Liste der Sharer 

Abbildung 4. 
Benachrichtigungsliste in 

AnytimeFollow 

Abbildung 2. Sharer 
hinzufügen 

Abbildung 6. 
Tagesdiagramm in 

AnytimeFollow (Follow 
Anytime) 

Abbildung 5. 
Tagesdiagramm in 

AnytimeFollow (Follow 
Anytime) 
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Abbildung 7. 
AnytimeFollow (Follow 
Anytime) Einstellungen 

Abbildung 8. Einstellungen 
für niedrige Alarme in 
AnytimeFollow (Follow 

Anytime) 

Abbildung 9. Persönliche 
Dateneinstellungen in AnytimeFollow 

(Follow Anytime) Abbildung 14. Abmelden in 
AnytimeFollow (Follow Anytime) 

Abbildung 11. Über 

Abbildung 10. 
Einheiteneinstellungen 
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